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КРАТКА ОБОСНОВКА

Подкомисията по сигурност и отбрана счита, че предложението за регламент се нуждае 
само от малки подобрения, целящи да подчертаят тези конкретни области в работата на 
Агенцията, които са свързани с предизвикателствата пред сигурността или които 
косвено могат да се отнасят до динамиката на отношенията на ЕС с трети държави. 
Насърчава се комуникацията в рамките на ЕС, и по-конкретно с ЕСВД, относно 
свързаната със сигурността информация, която може да бъде получена от Агенцията. 
Фактът, че чувствителните морски зони, където свързаните с конфликтите и 
сигурността предизвикателства пораждат безпокойство, също така е подчертан, тъй 
като това може да бъде сериозен източник на проблеми при наблюдението на външните 
морски граници. Становището също така желае да се насърчат правата и защитата, 
предоставяни на граждани на трети държави, които могат да се окажат в бедствено 
положение по време на действията на Агенцията, и да се осигури равнище на защита за 
тези граждани на ЕС, които имат отговорността да съдействат. На последно място, тъй 
като се предвижда разширяване на Шенгенското пространство, предлага се това да 
бъде включено в настоящия регламент с цел избягване на бъдещо блокиране.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по външни работи приканва водещата комисия по граждански свободи, 
правосъдие и вътрешни работи да включи в доклада си следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент 
Съображение 1 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1a) Особено внимание следва да се 
обърне на морски райони, които са 
естествени морски граници на ЕС, но 
които поради географското си 
положение представляват конкретни 
предизвикателства във връзка със 
сигурността и поради това изискват 
стратегически всеобхватни мерки. 
Това се отнася особено за района на 
Черно море, където не само 
престъпни дейности като незаконно 
преминаване и трафик, но и 
движения на флоти от държави, 
които не са ни съюзници, и близостта 
до райони на замразени конфликти 
могат да предизвикат сериозна 
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загриженост за сигурността.

Or. en

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Европейската агенция за управление 
на оперативното сътрудничество по 
външните граници на държавите —
членки на Европейския съюз 

(„Агенцията“), създадена с Регламент 
(ЕО) № 2007/2004 на Съвета от 26 
октомври 2004 г., отговаря за 
координирането на оперативното 
сътрудничество между държавите 
членки в областта на управлението на 
външните граници, включително по 
отношение наблюдението на границите. 
Агенцията е натоварена също така с 
подпомагане на държавите членки при 
обстоятелства, изискващи увеличена 
техническа помощ по външните 
граници, като се вземе предвид, че 
някои случаи могат да включват 
хуманитарни извънредни ситуации и 
спасяване в морето. За по-нататъшното 
укрепване на сътрудничеството са 
необходими специални правила по 
отношение на дейностите по 
наблюдение на границите, 
осъществявани от морски или въздушни 
екипи на една държава членка по 
морските граници на друга държава 
членка или в открито море в контекста 
на оперативното сътрудничество, 
координирано от Агенцията.

(2) Европейската агенция за управление 
на оперативното сътрудничество по 
външните граници на държавите —
членки на Европейския съюз 

(„Агенцията“), създадена с Регламент 
(ЕО) № 2007/2004 на Съвета от 26 
октомври 2004 г., отговаря за 
координирането на оперативното 
сътрудничество между държавите 
членки в областта на управлението на 
външните граници, включително по 
отношение наблюдението на границите. 
Агенцията е натоварена също така с 
подпомагане на държавите членки при 
обстоятелства, изискващи увеличена 
техническа помощ по външните 
граници, като се вземе предвид, че 
някои случаи могат да включват 
хуманитарни извънредни ситуации и 
спасяване в морето. За по-нататъшното 
укрепване на сътрудничеството са 
необходими специални правила по 
отношение на дейностите по 
наблюдение на границите, 
осъществявани от морски или въздушни 
екипи на една държава членка по 
морските граници на друга държава 
членка или в открито море в контекста 
на оперативното сътрудничество, 
координирано от Агенцията. За тази 
цел Агенцията се стреми да използва 
иновативни приложения на 
съществуващи технологии, за да 
подобрява и опростява събирането на 
информация и обмена на информация, 
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особено за тези морски райони, които 
изпитват най-силен натиск от 
неразрешено преминаване и които са 
затруднени, поради географски и 
климатични причини, да наблюдават 
адекватно подобен трафик.

Or. en

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) По време на морска операция по 
наблюдение на границите може да 
възникне ситуация, при която да бъде 
необходимо да се окаже помощ на 
бедстващи лица. В съответствие с 
международното право всяка държава 
следва да изисква от капитана на кораб, 
плаващ под нейно знаме, да оказва 
помощ на всяко открито в морето лице, 
което е в опасност от изгубване, и 
възможно най-бързо да пристъпва към 
спасяване на бедстващи лица, ако това 
може да се извърши без сериозна 
опасност за кораба, неговия екипаж или 
пътниците. Тази помощ следва да бъде 
оказана независимо от гражданството 
или статута на нуждаещите се лица и от 
обстоятелствата, при които са открити. 

(7) По време на морска операция по 
наблюдение на границите може да 
възникне ситуация, при която да бъде 
необходимо да се окаже помощ на 
бедстващи лица. В съответствие с 
международното право всяка държава 
следва да изисква от капитана на кораб, 
плаващ под нейно знаме, да оказва 
помощ на всяко открито в морето лице, 
което е в опасност от изгубване, и 
възможно най-бързо да пристъпва към 
спасяване на бедстващи лица, ако това 
може да се извърши без сериозна 
опасност за кораба, неговия екипаж или 
пътниците. Тази помощ следва да бъде 
оказана без значение на гражданството 
или статута на нуждаещите се лица или 
на обстоятелствата, при които са 
открити; също така не следва да се 
предприемат никакви мерки, в т.ч.  
наказателни производства и санкции, 
които да обезкуражават капитаните 
на кораби от оказване на помощ на 
всяко лице, което е в опасност по 
море.

Or. en
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Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) По силата на Регламент (ЕО) 
№ 2007/2004 операциите по наблюдение 
на границите, координирани от 
Агенцията, се провеждат в съответствие 
с оперативен план. Съобразно с това по 
отношение на морските операции 
оперативният план следва да включва 
конкретна информация за прилагането 
на съответната компетентност и 
законодателство в географската област, 
в която се провежда съвместната 
операция или пилотният проект, 
включително препратки към 
международното право и правото на 
Съюза относно залавянето, спасяването 
по море и свалянето на брега. От своя 
страна, настоящият регламент урежда 
въпросите, свързани с откриването, 
спасяването по море и свалянето на 
брега в контекста на морските операции 
по наблюдение на границите, 
координирани от Агенцията.

(9) По силата на Регламент (ЕО) 
№ 2007/2004 операциите по наблюдение 
на границите, координирани от 
Агенцията, се провеждат в съответствие 
с оперативен план. Съобразно с това по 
отношение на морските операции 
оперативният план следва да включва 
конкретна информация за прилагането 
на съответната компетентност и 
законодателство в географската област, 
в която се провежда съвместната 
операция или пилотният проект, 
включително препратки към 
международното право и правото на 
Съюза относно залавянето, спасяването 
по море и свалянето на брега, 
включително разпоредби и процедури, 
гарантиращи, че лицата, които се 
нуждаят от международна защита, в 
т.ч. потенциални жертви на трафик, 
непридружени малолетни и други 
уязвими лица, са идентифицирани по 
време на операцията и че им се 
предоставя подходяща помощ. От своя 
страна, настоящият регламент урежда 
въпросите, свързани с откриването, 
спасяването по море и свалянето на 
брега в контекста на морските операции 
по наблюдение на границите, 
координирани от Агенцията.

Or. en
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Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 18 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18a) По отношение на тези държави, 
които са кандидати за Шенгенското 
пространство, а именно България, 
Кипър и Румъния, които участват в 
сътрудничество с Агенцията или вече 
са въвели всички стандарти за 
включване в програмите и 
действията на пространството, 
следва да се приемат разпоредби за
тяхното неизбежно присъединяване и 
съвместна работа с Агенцията, като 
се имат предвид високото равнище на 
стандартите за прилагане на 
Шенгенското законодателство и  
граничните морски райони на тези 
държави, които са особено 
проблематични за сигурността на
Европейския съюз.

Or. en

Изменение 6

Предложение за регламент
Член 2 –  параграф 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

11. „безопасно място“ означава място, 
където се счита, че спасителните 
операции са приключили, и където не е 
застрашен животът на спасените лица, 
включително по отношение на защитата 
на техните основни права, където могат 
да бъдат удовлетворени основните им 
човешки потребности и откъдето може 
да бъде организирано транспортирането 
на спасените лица до следващото или до 
крайното им местоназначение;

11. „безопасна трета държава“ 
означава място, където се счита, че 
спасителните операции са приключили, 
и където не е застрашен животът на 
спасените лица, включително по 
отношение на защитата на техните 
основни права, където могат да бъдат 
удовлетворени основните им човешки 
потребности и откъдето може да бъде 
организирано транспортирането на 
спасените лица до следващото или до 
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крайното им местоназначение;

Or. en

Изменение 7

Предложение за регламент
Член 2 - параграф 12 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12a) „оперативен план“ означава 
план по смисъла на член 3а от 
Регламент (ЕО) № 2007/2004.

Or. en

Изменение 8

Предложение за регламент
Член 4 - параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Преди да се вземе решение за сваляне 
на брега в трета държава, участващите 
екипи отчитат общата ситуация в тази 
трета държава и заловените или спасени 
лица не могат да бъдат свалени на брега 
в тази трета държава, когато
държавата членка домакин или 
участващите държави членки знаят
или би трябвало да знаят, че тази 
трета държава участва в практики, 
посочени в параграф 1.

2. Преди да се вземе решение за сваляне 
на брега в трета държава, Агенцията, 
държавата членка домакин  и другите 
участващи отчитат общата ситуация в 
тази трета държава и заловените или 
спасени лица не могат да бъдат свалени 
на брега в тази трета държава, когато те
знаят, че тази трета държава участва в 
практики, посочени в параграф 1. Във 
връзка с това се приема списък на 
трети държави в съответствие с 
процедурата по разглеждане, 
посочена в член 5 от Регламент 
182/2011. 

Or. en
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Изменение 9

Предложение за регламент
Член 5 - параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Тази информация също се 
съобщава на Центъра на ЕС за анализ 
на информация  (INTCEN) на 
Европейската служба за външна 
дейност, който действа като 
централно информационно звено 
между държавите членки, 
Европейския съвет и съответните 
служби, в зависимост от всяка 
конкретна потребност от обмен на 
информация.

Or. en

Изменение 10

Предложение за регламент
Член 5 - параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. Държавите членки полагат усилия 
за засилване на сътрудничеството с 
Агенцията на ЕС, като също така 
използват активи на FRONTEX 
главно в силно стратегически морски 
райони, които са изправени пред 
нарастващ престъпен трафик и 
предизвикателства пред сигурността 
и отбраната. 

Or. en
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Изменение 11

Предложение за регламент
Член 10 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всяка държава изисква от 
капитана на кораб, плаващ под нейно 
знаме, възможно най-бързо да 
пристъпва към спасяване на 
бедстващи в морето лица и да им 
оказва всякаква възможна помощ, 
стига това да може да се извърши без 
сериозна опасност за кораба, неговия 
екипаж или пътниците. Държавите 
членки няма да предприемат никакви 
мерки, в т.ч.  наказателни 
производства и санкции, срещу 
капитани на кораби, които са спасили 
бедстващи в морето лица и са ги 
довели в пристанище на тяхната 
територия..
2. Стратегията на Агенцията по 
отношение на основните права и 
дейността на служителя по 
въпросите на основните права и 
консултативният форум, предвидени 
в член 26а от Регламент 2007/2004, се 
прилагат за морски операции, уредени 
от настоящия регламент.

Or. en


